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1. BinTBOpEHHSI MOBHUX aHOMaJli!l Y XyJ0>)KHbOMY IIepeKJIaii (Ha MaTepiai MOBJIEHHS [IePCOHaXIB poMaHiB Mapka
TBeHa Ta ix nepeksafis)

2. Rendering Language Anomalies in Literary Translations (Case of Mark Twain's characters' speech in translations)

Pedepar:

1. Incepraliiio pUCBSIYEHO JOCHIIKEHHIO OCOOJIMBOCTEN BiITBOPEHHSI MOBHUX aHOMaJliil, BXKUTUX Y POMaHax
aHIJIIACBKOro NUCbMEHHMKAa Mapka TBeHa, yKpaiHChKOI0 MOBOIO. BCTaHOBJIEHO, 1110 MOBHI aHOMAaJIii MalOTh Ha MET]
PO3IIMPUTU HasIBHi 260 IOPOJAUTH HOBi CMUCJIM TEKCTY HE JIMIIe BHACIIOK BUKOPUCTAaHHSI MapKepiB COLliaIbHO-
perioHasIbHOI JIEKCUKY, ajle 1 IJISIXOM BUKOPUCTaHHS MOBHUX [IOMUWJIOK, MQJIalIPOIIi3MiB, BUT'YKiB Ta apXai3MiB, 4Ki
IIOJEKyAY HE MAIOTh 3B'S3Ky 3 TEPUTOPiaJIbHUM YU COLiaJILHUM JiasiekTamu. BusHa4eHO OCHOBHI cTparerii,
npuiiomMu i cnoco6u BinTBOpeHHS GoHOrpadiuHmX, TEKCUKO-CEMAHTUYHUX, MOP(OIOTiUYHUX Ta CUHTaKCUYHUX
aHOMaJlifl B yKPaiHChbKUX MHOXXMHHUX IIepeKIafax. BUKOHAHO KOHTEKCTyaJbHU aHasi3 GpoHorpadiyHux, JeKCUKO-
CEMaHTUYHUX, MOP(OJIOTIUHUX Ta CUHTAKCUYHUX aHOMAaJIill y TEKCTi MOBU OPUTiHAJY i TEKCTax MOB IIEPEKJIay.
BcTaHOBNIEHO OCHOBHI TUINU AedopMallii aBTOPCBKOTO HaMipy y epeKsIaji aHoMasliil MOBU F'OJIOBHHUX Ta
IPpyropsgHUX nepcoHaxiB Mapka TBeHa yKpaiHCbKOI0 MOBOM0. KiIl040BIi €y10Ba: rpaMaTUyHa aHOMAJlis, [iaJIEeKTHE

MOBJIeHHS, Mapk TBeH, JIEKCMKO-CEeMaHTUYHA aHOMaJIisl, MOBHA aHOMaJTisl, CMUCJI, CTpareris, Gopma,



(doHorpadiyHa aHOMAJIis, XyLOXKHIN NepeKiam,

2. The dissertation focuses on the complex approach to analyzing the language anomalies of Mark Twain's novels
with regard to their phonographic, lexical-semantic, morphological and syntactic levels. Language anomalies are
aimed to widen or create new senses of the text as a result of using markers of social-regional vocabulary and
creating the informative message of the text by using phonographic, lexical-semantic, morphological and
syntactical mistakes, which sometimes aren't connected with geographic or social dialects. In multiple Ukrainian
translations, the main strategies, methods and ways of rendering phonographic, lexical-semantic, morphological
and syntactic anomalies have been defined. Translation of phonographic anomalies were done in the target texts
with the help of defixation, wrong spelling, change of meaning with further explanations and comments. Syntactic
anomalies were recreated taking into consideration grammatical inaccuracies of the target language. To recreate
morphological language anomalies the translators used archaisms and agrammatical dyslexion. Contextual analysis
of language anomalies in the source language text and target language text has been made. Main types of
information loss /changing in the process of English-Ukrainian translation have been defined. The most frequent
cause of losing the author's message is the translator's conscious or subconscious refusal to recreate the language
anomalies and their translation with the help of domestication strategy. Key words: grammatical anomaly, dialect
speech, Mark Twain, lexical-semantic anomaly, language anomaly, sense, strategy, form, phonographic anomaly,
literary translation.
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